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12.12.1996 ОФИЦИАЛЕН ВЕСТНИК НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ L 322/5

СЪВМЕСТНО ДЕЙСТВИЕ
от 29 ноември 1996 година

прието от Съвета на основание член K.3 от Договора за Европейски съюз, относно обмена на информация
за химическия профил на наркотиците с оглед улесняване на сътрудничеството между

държавите-членки в борбата срещу незаконния трафик на наркотици

(96/699/ПВР)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯТ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейски съюз, и по-специално
член K.3, параграф 2, буква б) от него,

като взе предвид инициативата на Ирландия,

като взе предвид доклада на експертите по наркотиците, който бе
одобрен от Европейския съвет на срещата му в Мадрид на 15 и
16 декември 1995 година, и по-специално предложението за дей-
ствия, свързани със създаване на химически профил на
наркотиците;

като взе предвид заключенията на семинара в Дъблин от 30 юли
1996 година относно химическия профил на наркотиците, който
включва качествено и количествено определяне на повечето
съставки в една проба заловен наркотик;

като има предвид, че е във взаимен интерес на държавите-членки
да определят тенденциите в назаконното производство на
наркотици и да съставят карта на потоците на доставка на
категоризирани наркотици;

като има предвид, че в рамките на посочения общ интерес е да се
развива информацията и разузнаването по повод на източниците и
пътищата на незаконният трафик на наркотици, с цел по добро
наказателно преследване;

като има предвид, че е в общ интерес на държавите-членки да се
увеличи доказателствения материал пред правосъдните системи на
държавите-членки, свързан със залавянето на наркотици;

като отчита, че съдебните научни лаборатории на държавите-
членки са развили специализирани способности, умения и опит в
областта на химическото профилиране на наркотиците, които от
своя страна са от значителна полза за всяка една от държавите-
членки в борбата ѝA срещу незаконното производство и трафик на
наркотици;

като отчита, че обменът на тази информация е от значителен
принос за усилията на Европейския съюз при преследване на
незаконното производство и трафик на наркотици;

като отчита, че Отделът за борба с наркотиците на Европол е при-
добил специална знания в балистичното профилиране на заловени
наркотици;

като има предвид, че предвиденият по настоящото съвместно дей-
ствие обмен на информация няма за цел да заменя или засяга дей-
стващи двустранни или многостранни споразумения относно
химическото профилиране на наркотици, или да налага създаване
на нови структури в Съвета;

като признава ползата от разширено сътрудничество между
криминалистичните лаборатории на държавите-членки,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО СЪВМЕСТНО ДЕЙСТВИЕ:

Член 1

Настоящото съвместно действие има за цел установяване на
по-цялостен механизъм за предаване и разпространение на
резултатите от профилирането на наркотици в държавите-членки.
То предвижда обмен на информация, която е свързана с
химическия профил на кокаин, хероин, ЛСД, амфетамини и
производните им от екстазен вид MDA, MDMA и MDEA, както и
други подобни наркотични или психотропни вещества, по
преценка на държавите-членки.

Член 2

Отделът за борба с наркотиците на Европол е органът, на който
държавите-членки предават информация относно химическия
профил на наркотиците.

Член 3

Предоставяната на Отдела за борба с наркотици на Европол инфор-
мация има следния формат:

i) анализ на наркотици във вид на таблетки:

36 BG Официален вестник на Европейския съюз 19/т. 1



a) физически размери на пробата — размер, тегло, цвят,

б) модел и маркировка — вид и място на знака им,

в) вид и количество на основния наркотик, който е открит в
пробата,

г) вид и количество на всички останали съставки, който са
открити по време на анализа,

д) фотография на пробата,

е) регистрационен (идентификационен) номер,

ii) при анализ на наркотици във вид различен от таблетки:

a) вид и количество на основният наркотик, който е открит в
пробата,

б) вид и количество на всички останали съставни вещества,
които са открити по време на анализа,

в) регистрационен (идентификационен) номер.

Член 4

Отделът за борба с наркотици на Европол съобщава на всички
държави-членки предоставената му по член 3 информация.

Член 5

Настоящото съвместно действие влиза в сила в деня на
приемането му.

Член 6

Настоящото съвместно действие се публикува в Официален
вестник.

Съставено в Брюксел на 29 ноември 1996 година.

За Съвета

Председател

N. OWEN
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